
DISPOSAL OF ELECTRICAL WASTE
All electrical waste should be disposed of in compliance with current WEEE 
regulations. 

CAUTION!
The products must be installed by qualified electricians. All and any electrical 
connections of the time relay shall comply with the appropriate safety 
standards.

ENTSORGUNG VON ELEKTROMÜLL 
Alle Elektroabfälle sollten in Übereinstimmung mit den geltenden 
WEEE-Vorschriften entsorgt werden. 

VORSICHT!
Die Produkte müssen von Elektrofachkräften installiert werden. 
Alle elektrischen Anschlüsse des Produkts müssen die 
entsprechenden Sicherheitsstandards erfüllen.

ELEKTRIJÄÄTMETE KÕRVALDAMINE 
Kõik elektrijäätmed tuleb kõrvaldada vastavalt kehtivatele elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmeid käsitlevatele määrustele.

ETTEVAATUST! 
Tooteid tohivad paigaldada ainult väljaõppinud elektrikud. Toote kõik 
elektriühendused peavad vastama asjakohastele ohutusstandarditele.

SÄHKÖLAITEROMUN HÄVITTÄMINEN 
Sähkölaiteromu on hävitettävä voimassaolevien sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromua koskevien asetusten mukaisesti. 

HUOMIO! 
Laitteet saavat asentaa vain vastaavaa koulutusta saaneet 
sähkömiehet. Laitteen sähköliittymien on oltava asianmukaisten 
turvallisuusstandardien mukaisia.

GB   INSTRUCTION MANUAL   
PCR1N SINGLE PHASE VOLTAGE 
CONTROL RELAY 1CO 10A AC230V
GENERAL
APPLICATIONS
• Protect electrical equipment and motors from over-voltage and under-voltage.
• Normal/emergency power supply switching.
FUNCTION FEATURES
• Controls its own supply voltage(True RMS measurement) 
• User may select operation mode through knob. 
• Voltage measurement accuracy<1%. 
• Relay status is indicated by LED. 
• 1-MODULE,DIN rail mounting.
 

Technical parameters
Function
Supply terminals
Rated supply voltage
Rated supply frequency
Hysteresis
Supply indication
Time delay
Measurement error
Run up delay at power up
Knob setting accuracy
Reset time
Temperature coefficient
Output
Current rating
Switching voltage
Min.breaking capacity DC
Output indication
Mechanical life
Electrical life(AC1)
Operating temperature
Storage temperature
Mounting/DIN rail
Protection degree
Operating position
Overvoltage cathegory
Pollution degree
Max.cable size(mm2)
Tightening torque 
Dimensions
Weight
Standards

PCR1N
Monitoring voltage

A1-A2
AC230V

45Hz-65Hz,0
3%fixed

green LED
Adjustable 0.1s-10s,10%

≤1%
0.5s time delay

10% of scale value
1000ms

0.05%/°C,at=20°C (0.05%°F at=68°F)
1×SPDT

10A/AC1
250V AC/24V DC

500mW
red LED

1×107

1×105

-20°C to +55°C (-4°F to 131°F)
-35°C to +75°C (-22°F to 158°F)

Din rail EN/IEC 60715
IP40 for front panel/IP20 terminals

any
lll.
2

solid wire max.1x2.5 or 2x1.5/with sleeve max.1x2.5(AWG 12)
0.8Nm

90×18×64mm
64g

EN 60255-1,IEC60947-5-1

TECHNICAL PARAMETERS

DE  BEDIENUNGSANLEITUNG   
PCR1N ÜBERWACHUNGSRELAIS FÜR 
EINPHASIGE SPANNUNGSREGELUNG 1CO 
10A AC230V
DIE ALLGEMEINE INFORMATIONEN
ANWENDUNGEN
• Schützen Sie elektrische Geräte und Motoren vor Überspannung und 
Unterspannung. • Umschaltung normale Stromversorgung / Notstromversorgung.
FUNKTSIOON
• Steuert die eigene Versorgungsspannung (Echteffektivwertmessung) 
• Der Benutzer kann den Betriebsmodus über den Knopf auswählen. 
• Genauigkeit der Spannungsmessung < 1%. 
• Der Relaisstatus wird durch eine LED angezeigt. 
• 1-MODUL, Befestigung auf DIN Schiene

Technische Parameter
Funktsioon
Versorgungsklemmen
Nominelle Versorgungsspannung
Nominelle Netzfrequenz
Hysterese
Stromversorgungsanzeige
Zeitverzögerung
Messfehler
Hochlaufverzögerung beim Einschalten
Knopf-Einstellgenauigkeit
Zeit zurücksetzen
Temperaturkoeffizient

AUSGANG
Nennstrom
Schaltspannung
Mindestausschaltvermögen bei Gleichstrom
Ausgangsanzeige
der Mechanische Lebensdauer
Elektrische Lebensdauer (AC1)
Betriebstemperatur
Lagertemperatur
Montage / DIN-Schiene
Schutzklasse
Betriebsposition
Überspannungskategorie
Verschmutzungsgrad
Max. Kabelgröße (mm2)

Anzugsdrehmoment
Maße 
Gewicht
Standards

PCR1N
Überwachung der Spannung

A1-A2
AC230V

45Hz-65Hz,0
3% fixiert

grüne LED
Einstellbare 0,1s-10s, 10%

≤1%
0,5 s Zeitverzögerung
10% des Skalenwerts

1000ms
0,05 %/ °C, bei einer Temperatur von 20°C 
(0,05 %°F, bei einer Temperatur von 68°F)

1×SPDT
10A/AC1

250V AC/24V DC
500mW

1×107

1×105

-20  °C... +55 °C (-4°F ... 131°F)
-35 °C... +75 °C (-22°F ... 158°F)

Din Schiene EN/IEC 60715
IP40 für Frontplatte / IP20-Anschlussklemmen

irgendein
lll.
2

Massivdraht max.1x2,5 oder 2x1,5/mit 
Hülse max.1x2,5 (AWG 12)

0.8Nm
90×18×64mm

64g
EN 60255-1,IEC60947-5-1

TECHNISCHE PARAMETER

EE   KASUTUSJUHEND   
PCR1N PINGEREGULAATORI RELEE 1CO 
10A AC230V
ÜLDTEAVE
KASUTUSALA
• Kaitske elektriseadmeid ja -mootoreid liig- ja alapinge eest. 
• Tavapärane/hädaolukorra toite lülitamine.

FUNKTSIOON
• Juhib oma toitepinget (tegeliku ruutkeskmise mõõtmine). 
• Kasutaja võib töörežiimi valida nupu abil. 
• Pinge mõõtmise täpsus <1%. 
• Relee olekut näitab LED-tuli. 
• 1 MOODULIGA, paigaldus DIN-liistule.

Tehnilised omadused
Funktsioon
Toiteklemmid
Nimitoitepinge
Toitepinge nimisagedus
Hüsterees
Toite tähis
Aegviivitus
Mõõtmisviga
Käivitusviivitus sisselülitamisel
Nupu seadistustäpsus
Lähtestusaeg
Temperatuuri koefitsient

Väljund
Nimivool
Lülituspinge
Min. lahutusvõime alalisvoolu puhul
Väljundi tähis
Mehaaniline eluiga
Elektriline eluiga (AC1)
Töötemperatuur
Ladustustemperatuur
Paigaldus/DIN-liist
Kaitseklass
Tööasend
Ülepinge kategooria
Mustumisaste
Kaabli maksimaalne suurus (mm2)

Pingutusmoment
Mõõtmed 
Kaal
Standardid

PCR1N
Pinge jälgimine

A1-A2
AC230V

45Hz-65Hz,0
3% fikseeritud

roheline LED
Reguleeritav 0,1 s-10 s, 10%

≤1%
0.5s aegviivitus

10% skaala väärtusest
1000ms

0,05%/°C, temperatuuril=20°C 
(0,05%°F temperatuuril =68°F)

1×SPDT
10A/AC1

250V AC/24V DC
500mW

punane LED
1×107

1×105

-20°C kuni +55°C (-4 °F kuni 131°F)
-35°C kuni +75°C (-22 °F kuni 158°F)

Din-liist EN/IEC 60715
esipaneel IP40; klemmid IP20

mistahes
lll.
2

ühesooneline juhe max 1×2.5 või 2x1.5/koos 
kestaga max 1x2.5 (AWG 12)

0.8Nm
90×18×64mm

64g
EN 60255-1,IEC60947-5-1

TEHNILISED OMADUSED

FI   KÄYTTÖOHJEET
PCR1N JÄNNITTEENSÄÄTÖRELE 1CO 10A 
AC230V
YLEISET TIEDOT
SOVELLUSALUE
• Suojaa sähkölaitteita ja -moottoreita yli- ja alijännitteeltä. 
• Normaali/hätävirransyötön vaihto

TOIMINTO
• Ohjaa omaa syöttöjännitettä (True RMS mittaus) 
• Käyttäjä voi valita toimintotilan nupilla. 
• Jännitteen mittaustarkkuus <1 %. 
• Releen tilan ilmaisee LED-valo. 
• 1 MOODUULILLA, asennus DIN-kiskoon. 

Parametry techniczne
FUNKCJONOWAĆ:
Zaciski przyłączeniowe
Nominalne napięcie zasilania
Częstotliwość nominalna zasilania
Histereza
Wskaźnik zasilania
Przedłużenie czasowe
Błąd pomiaru
Opóźnienie włączenia przy włączeniu zasilania
Dokładność ustawienia przycisku
Czas resetowania
Współczynnik temperatury
Wyjście
Wartość prądu
Napięcie przełączania
Min. zdolność wyłączania DC
Wskazanie wyjścia
Trwałość mechaniczna
Trwałość elektryczna (AC1)
Temperatura robocza
Temperatura przechowywania
Montaż / szyna DIN
Stopień ochrony
Pozycja robocza
Kategoria przepięcia
Stopień zanieczyszczenia
Maks. przekrój kabla (mm2)

Moment dokręcania
Wymiary
Waga
Standardy

PCR1N
Monitorowanie napięcia

A1-A2
AC230V

45Hz-65Hz,0
3% ustalone

zielona dioda LED
Regulowany 0,1 s-10 s, 10%

≤1%
0,5 s opóźnienie

10% wartości skali
1000ms

0,05%/°C, przy=20°C (0,05%°F przy=68°F)
1×SPDT

10A/AC1
250V AC/24V DC

500mW

1×107

1×105

-20°C... +55°C (-4°F ... 131°F)
-35°C... +75°C (-22°F ... 158°F)

Szyna Din EN/IEC 60715
IP40 do panelu przedniego/IP20 do zacisków

każdy
lll.
2

drut lity maks. 1x2,5 lub 2x1,5/z 
tulejką maks. 1x2,5 (AWG 12)

0.8Nm
90×18×64mm

64g
EN 60255-1,IEC60947-5-1

PARAMETRY TECHNICZNE

WRONG SETTING OF PCR1N

The set overvoltage threshold value must be larger than undervoltage threshold value. 
Otherwise, all LEDs would flash and the output relay would be disconnected.

PANEL DIAGRAM
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Supply indication (green) 

Output indication (red) 

Overvoltage threshold setting  

Time delay setting 

Undervoltage threshold setting

PCR1N VALE SEADISTUS

Seadistatud liigpinge künniseväärtus peab olema suurem kui alapinge 
künniseväärtus. Vastasel juhul hakkavad kõik LED- tuled vilkuma ja väljundrelee 
lahutatakse.

PANEELI SKEEMЕ
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Toite tähis (roheline)

Väljundi tähis (punane)

Ülepinge künnise seadistamine

Aegviivituse seadistus

Alapinge künnise seadistus

VÄÄRÄ PCR1N ASETUS

Asetetun ylijännitteen kynnysarvon on oltava alijännitteen kynnysarvoa suurempi. 
Muussa tapauksessa kaikki LED-valot vilkkuvat ja lähtörele kytketään irti.

PANEELIN KAAVIO
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Syötön näyttö (vihreä)

Lähdön tilanilmaisu (punainen)

Ylijännitekynnyksen asetus

Aikaviiveen asetus

Alijännitteen kynnysarvon asetus

FALSCHE EINSTELLUNG VON PCR1N

Der eingestellte Grenzwert der Überspannung muss größer sein als der Grenzwert der 
Unterspannung. Andernfalls beginnen alle LEDs zu blinken und das Ausgangsrelais 
wird abgeschaltet..

DIAGRAMM DER SCHALTTAFEL
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Stromversorgungsanzeige (grün) 

Ausgangsanzeige (rot) 

Einstellung der Überspannungsschwelle

Einstellung der Zeitverzögerung

Einstellung des Grenzwerts der 
Unterspannung

U>: Overvoltage threshold
U<: Undervoltage threshold
H: Hysteresis
U: Controlled signal
Tt: Delay on threshold crossing

FUNCTIONS DIAGRAM
PCR1N

U>: ülepinge lävi
U <: alarõhulävi
H: Hüsterees
U: juhitav signaal
Tt: viivitus künnise ületamisel

FUNKTSIOONISKEEM
PCR1N

U>: Ylijännitekynnys
U <: Alijännitekynnys
H: Hystereesi 
U: Ohjattu signaali
Tt: Viive kynnyksen ylityksessä

TOIMINTAKAAVIO
PCR1N

U>: Überspannungsschwelle
U <: Unterspannungsschwelle
H: Hysterese
U: Kontrolliertes Signal
Tt: Verzögerung beim Überschreiten der Schwelle

FUNKTIONSDIAGRAMM
PCR1N



ELEKTROPRODUKTU ATKRITUMU LIKVIDĒŠANA 
Visi elektroproduktu atkritumi jālikvidē saskaņā ar spēkā 
esošajiem EEIA noteikumiem.

UZMANĪBU!
Produkti jāuzstāda kvalificētiem elektriķiem. Visiem un ikvienam 
produkta elektriskajam savienojumam jāatbilst attiecīgajiem 
drošības standartiem.

ELEKTROS ATLIEKŲ ŠALINIMAS 
Visos elektros atliekos turi būti šalinamos laikantis galiojančių EEĮ 
atliekų reglamentų.

ATSARGIAI!
Gaminius turi montuoti kvalifikuoti elektrikai. Visos gaminio 
elektros jungtys turi atitikti atitinkamus saugos standartus.

LV  LIETOTĀJA PAMĀCĪBA   
PCR1N PINGEREGULAATORI RELEE 1CO 
10A AC230V

VISPĀRĒJA INFORMĀCIJA

PIELIETOJUMI
• Aizsargājiet elektroiekārtas un motorus no pārsprieguma un zemsprieguma.
• Normāla / avārijas strāvas pārslēgšana.

FUNKCIJA
• Kontrolē savu barošanas spriegumu (faktiskais vidējais kvadrātiskais mērījums)
• Lietotājs var izvēlēties darbības režīmu ar pogu. 
• Sprieguma mērīšanas precizitāte <1%. 
• Releja stāvokli norāda LED. 
• 1 MODULIS, uzstādīts uz DIN sliedes.

Tehniskie parametri
Funkcija
Padeves spailes
Nominālais padeves spriegums
Nominālā padeves frekvence
Histerēze
Padeves norāde
Laika aizkave
Mērīšanas kļūda
Aizkaves ieslēgšana pie barošanas ieslēgšanas
Grozāmpogas iestatījuma precizitāte
Atiestatīt laiku
Temperatūras koeficients
Izvade
Nominālā strāva
Ieslēgšanas spriegums
Min. pārtraukšanas jauda DC
Izvades norāde
Mehāniskā enerģija
Elektriskā enerģija (AC1)
Darba temperatūra
Uzglabāšanas temperatūra
Uzstādīšana/DIN sliede
Aizsardzības pakāpe
Darba pozīcija
Pārsprieguma kategorija
Piesārņojuma pakāpe
Maks. kabeļa izmērs (mm2)

Pievilkšanas griezes moments
Izmēri 
Svars
Standarti

PCR1N
Kontroles spriegums

A1-A2
AC230V

45Hz-65Hz,0
3% fiksēts

zaļa LED
Regulējams 0,1 s–10 s, 10%

≤1%
0.5s laika aizkave

10% no skalas vērtības
1000ms

0,05%/°C, pie=20°C(0,05%°F, pie=68°F)
1×SPDT

10A/AC1
250V AC/24V DC

500mW
sarkana LED

1×107

1×105

-20°C– +55°C (-4°F – 131°F)
-35°C– +75°C (-22°F – 158°F)

DIN sliede EN/IEC 60715
IP40 priekšējam panelim/IP20 spailēm

jebkāda
lll.
2

vienstieples vads maks. 1×2,5 vai 2x1,5/ar 
apvalku maks. 1x2,5(AWG 12)

0.8Nm
90×18×64mm

64g
EN 60255-1,IEC60947-5-1

TEHNISKIE PARAMETRI

LT  INSTRUKCIJŲ VADOVAS   
PCR1N ĮTAMPOS KONTROLĖS RELĖ 1CO 
10A AC230V

BENDRA INFORMACIJA

PRITAIKYMAS
• Apsaugokite elektros įrangą ir variklius nuo viršįtampio ir žemos įtampos.
• Įprastas / avarinis maitinimo šaltinio įjungimas.

VEIKIMAS
• Valdo savo maitinimo įtampą (tikrasis RMS matavimas) 
• Vartotojas gali pasirinkti veikimo režimą pasukdamas rankenėlę. 
• Įtampos matavimo tikslumas <1 %.
Relės būseną rodo šviesos diodas. 
• 1-MODULIS, DIN bėgelių montavimas.

Techniniai parametrai
Veikimas
Tiekimo terminalai
Vardinė maitinimo įtampa
Vardinis tiekimo dažnis
Histerezė
Tiekimo indikacija
Laiko delsa
Matavimo paklaida
Paleidimo laiko atidėjimas
Mygtuko nustatymo tikslumas
Laiko funkcijos paleidimas iš naujo
Temperatūros koeficientas
Išvestis
Srovės įvertinimas
Perjungimo įtampa
Min. atjungimo galia nuol. sr.
Išvesties indikacija
Mechanikos tarnavimo laikas
Elektrinės dalies tarnavimo laikas (AC1)
Eksploatacinė temperatūra
Sandėliavimo temperatūra
Montavimas/DIN bėgelis
Apsaugos laipsnis
Darbinė padėtis
Viršįtampio kategorija
Taršos laipsnis
Maksimalus kabelio dydis (mm2)

Priveržimo sukimo momentas
Matmenys 
Svoris
Standartai

PCR1N
Įtampos stebėjimas

A1-A2
AC230V

45Hz-65Hz,0
3 % fiksuota

žalias diodas
Reguliuojamas 0,1 s – 10 s, 10%

≤1%
0.5s laiko delsa

 10 % skalės vertės
1000ms

0,05%/°C, esant = 20°C (0,05%°F = 68°F)
1×SPDT

10A/AC1
250V AC/24V DC

500mW
raudonas LED

1×107

1×105

Nuo -20°C iki +55°C (nuo 4 °F iki 131°F)
nuo -35°C iki +75°C (nuo -22°F iki 158°F)

DIN bėgelis EN/IEC 60715
IP40 priekiniam skydeliui/IP20 gnybtams

bet koks
lll.
2

tvirtas laidas maks. 1x2,5 arba 2x1,5/su 
įvorėmis maks. 1x2,5 (AWG 12)

0.8Nm
90×18×64mm

64g
EN 60255-1,IEC60947-5-1

TECHNINIAI PARAMETRAI

DIMENSIONS (mm)
MAßE (mm)
MÕÕTMED (mm)
MITAT (mm)

GB
DE
EE
FI

IZMĒRI (mm)
MATMENYS (mm)
WYMIARY (mm)
РАЗМЕРЫ (мм)

LV
LT
PL
RU

WIRING DIAGRAM
SCHALTPLAN
ELEKTRISKEEM
SÄHKÖKAAVIO
VADOJUMA DIAGRAMMA
ELEKTROS INSTALIACIJOS DIAGRAMA
SCHEMAT OKABLOWANIA
ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ МОНТАЖНАЯ СХЕМА
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SIA PAWBOL Baltic
Reg. Nr: 40103888768
VAT: Nr LV40103888768
Katlakalna 9, Riga, Latvia,  LV1073
Phone: + 371 62006800
Email: info@vexen.eu

Manufactured 
in PRC

NEPAREIZS PCR1N IESTATĪJUMS

Iestatītajai pārsprieguma sliekšņa vērtībai jābūt lielākai par zemas sprieguma sliekšņa 
vērtību. Pretējā gadījumā visi gaismas diodes mirgo un izejas relejs tiek atvienots.

PANEĻA DIAGRAMMA

Un           R

0

0
40

50
60

70

80V

AC/DC

0.1 10s

2
4 6

8

0

0
40 60

70

80V

AC/DC
50

U>

T

U<

Padeves norāde (zaļš) 

Izvades norāde (sarkans) 

Pārsprieguma sliekšņa iestatīšana

Laika aizkaves iestatīšana

Zemsprieguma sliekšņa iestatīšana

УТИЛИЗАЦИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ОТХОДОВ
Все электрические отходы должны быть утилизированы в соответствии 
с действующими нормами директивы ЕС об отходах электрического и 
электронного оборудования. 

ОСТОРОЖНО!
Изделия должны устанавливаться квалифицированными электриками. 
Все электрические соединения изделия должны соответствовать 
соответствующим стандартам безопасности.

RU  РУКОВОДСТВО ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ   
PCR1N ОДНОФАЗНОЕ РЕЛЕ КОНТРОЛЯ 
НАПРЯЖЕНИЯ 1CO 10A AC230V

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ
ПРИМЕНЕНИЕ
• Защитите электрооборудование и двигатели от повышенного и пониженного 
напряжения. 
• Переключение нормального / аварийного питания.

ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОСОБЕННОСТИ
• Управляет собственным напряжением питания (истинное среднеквадратичное 
измерение) 
• Пользователь может выбрать режим работы с помощью ручки. 
• Точность измерения напряжения <1%. 
• Состояние реле отображается светодиодом. 
•  1-МОДУЛЬ, крепление на DIN рейку

Технические параметры
Функция
Зажимы питания
Номинальное напряжение питания
Номинальная частота питания
Гистерезис
Индикация питания
Время задержки
Погрешность измерения
Задержка пускового периода при включении
Точность установки ручки
Сброс времени
Температурный коэффициент
Выход
Номинальный  ток
Коммутационное напряжение
Минимальная отключающая способность пост.т.
Индикация выхода
Механический срок службы
Электрический срок службы (AC1)
Рабочая температура
Температура хранения
Монтаж / DIN-рейка
Степень защиты
Рабочее положение
Категория перенапряжения
Степень загрязнения
Макс. размер кабеля (мм2)

Момент затяжки
Размеры 
Вес
Стандарты

PCR1N
Напряжение контроля

A1-A2
AC230V

45Hz-65Гц, 0

зеленый LED
Регулируется от 0.1 сек. до 10 сек., 10%

≤1%
0.5s время задержки

10% от значения шкалы
1000мс

0.05%/°C, при=20°C (0.05%°F при=68°F)
1×SPDT

10A/AC1
250 В пер. т. / 24 В пост. т.

500 мВт
красный LED

1×107

1×105

от -20°C до +55°C (от -4°F до 131°F)
от -35°C до +75°C (от -22°F до 158°F)

DIN-рейка EN / IEC 60715
IP40 для передней панели / IP20 для зажимов

любое
lll.
2

одинарный провод макс. 1x2.5 или 2x1.5 / 
с изолированной гильзой макс. 1x2.5 (AWG 12)

0.8Нм
90×18×64мм

64г
EN 60255-1,IEC60947-5-1

ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ

НЕПРАВИЛЬНАЯ НАСТРОЙКА PCR1N

Установленное пороговое значение перенапряжения должно быть больше 
порогового значения пониженного напряжения. В противном случае все 
светодиоды будут мигать, и выходное реле отключится.

СХЕМА ПАНЕЛИ

Un           R

0

0
40

50
60

70

80V

AC/DC

0.1 10s

2
4 6

8

0

0
40 60

70

80V

AC/DC
50

U>

T

U<

Индикация питания (зеленый) 

Индикация выхода (красный) 

Установка порога перенапряжения

Настройка задержки времени

Установка порога пониженного 
напряжения

U>: уровень повышенного напряжения
U<: уровень пониженного напряжения
H: Гистерезис
U: Измеряемый сигнал
Tt: Задержка при пересечении порога

ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ СХЕМА 
PCR1N

NETEISINGAS PCR1N NUSTATYMAS

Nustatyta viršįtampio ribinė vertė turi būti didesnė už sumažėjusios įtampos ribinę 
vertę. Priešingu atveju visi šviesos diodai padės mirksėti, o išvesties relė bus atjungta.

SKYDELIO DIAGRAMA
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Tiekimo indikacija (žalias) 

Išvesties indikacija (raudona) 

Viršįtampio slenksčio nustatymas

Laiko uždelsimo nustatymas

Sumažėjusios Įtampos ribinės vertės 
nustatymas

UTYLIZACJA ODPADÓW ELEKTRYCZNYCH 
Wszystkie odpady elektryczne należy utylizować zgodnie z 
obowiązującymi dyrektywami WEEE. 

UWAGA!
Produkty te muszą być instalowane przez wykwalifikowanych 
elektryków. Wszystkie połączenia elektryczne produktu muszą być 
zgodne z odpowiednimi normami bezpieczeństwa.

PL  INSTRUKCJA OBSŁUGI   
PCR1N PINGEREGULAATORI RELEE 1CO 
10A AC230V

INFORMACJE OGÓLNE

ZASTOSOWANIA
• Chroń sprzęt elektryczny i silniki przed przepięciami i zbyt niskim napięciem.
• Przełączanie normalnego/awaryjnego zasilania.

FUNKCJONOWAĆ:
• Kontroluje własne napięcie (pomiar True RMS) 
• Użytkownik może wybrać tryb pracy za pomocą przycisku. 
• Dokładność pomiaru napięcia <1%. 
• Stan przekaźnika sygnalizowany jest przez diodę LED. 
• 1-MODUŁ, mocowanie na szynę DIN

Parametry techniczne
Funkcjonować
Zaciski przyłączeniowe
Nominalne napięcie zasilania
Częstotliwość nominalna zasilania
Histereza
Wskaźnik zasilania
Przedłużenie czasowe
Błąd pomiaru
Opóźnienie włączenia przy włączeniu zasilania
Dokładność ustawienia przycisku
Czas resetowania
Współczynnik temperatury
Wyjście
Wartość prądu
Napięcie przełączania
Min. zdolność wyłączania DC
Wskazanie wyjścia
Trwałość mechaniczna
Trwałość elektryczna (AC1)
Temperatura robocza
Temperatura przechowywania
Montaż / szyna DIN
Stopień ochrony
Pozycja robocza
Kategoria przepięcia
Stopień zanieczyszczenia
Maks. przekrój kabla (mm2)

Moment dokręcania
Wymiary
Waga
Standardy

PCR1N
Monitorowanie napięcia

A1-A2
AC230V

45Hz-65Hz,0
3% ustalone

zielona dioda LED
Regulowany 0,1 s-10 s, 10%

≤1%
0,5 s opóźnienie

10% wartości skali
1000ms

0,05%/°C, przy=20°C (0,05%°F przy=68°F)
1×SPDT

10A/AC1
250V AC/24V DC

500mW

1×107

1×105

-20°C ... +55°C (-4°F... 131°F)
-35°C ... +75°C (-22°F ... 158 °F)

Szyna Din EN/IEC 60715
IP40 do panelu przedniego/IP20 do zacisków

każdy
lll.
2

drut lity maks. 1x2,5 lub 2x1,5/z 
tulejką maks. 1x2,5 (AWG 12)

0.8Nm
90×18×64mm

64g
EN 60255-1,IEC60947-5-1

PARAMETRY TECHNICZNE

NIEPRAWIDŁOWE USTAWIENIE PCR1N

Ustawiona wartość progowa przepięcia musi być większa niż wartość progowa zbyt 
niskiego napięcia. W przeciwnym razie wszystkie diody LED będą migać, a przekaźnik 
wyjściowy zostanie odłączony.

SCHEMAT PANELU
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Wskaźnik zasilania (zielony) 

Wskazanie wyjścia (сzerwony) 

Ustawienie progu przepięcia

Ustawienie czasu opóźnienia

Ustawienie progu niskiego napięcia

U>: pārsprieguma slieksnis
U <: Zemsprieguma slieksnis
H: Histerēze
U: kontrolēts signāls
Tt: kavēšanās ar sliekšņa šķērsošanu

FUNKCIJAS DIAGRAMMA
PCR1N

U>: viršįtampio slenkstis
U <: nepakankamo įtampos slenkstis
H: Histerezė
U: valdomas signalas
Tt: vėlavimas peržengiant slenkstį

FUNKCIJOS DIAGRAMA
PCR1N

U>: Próg przepięcia
U <: Próg podnapięciowy
H: Histereza
U: Sygnał kontrolowany
Tt: Opóźnienie przy przekraczaniu progu

SCHEMAT FUNKCJI
PCR1N

PCR1N


